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3arajibHi MOJIO’KEHHS WI0A0 OpraHi3amii camocTiiHOI podoTu 3100yBaviB OCBITH.
Camocrtiitna poOoTa 3100yBadiB OCBITM € OCHOBHMM 3acO0OM OBOJIOMIHHS HaBYaJIbHUM
MarepiajJoM Yy 4ac, BUIbHMHA BiJl OOOB'SI3KOBMX HaBYAJIbHUX TUCHMIUTIH, 1 PErIAMEHTY€ETHCS
«IlonokeHHSM TMpO OpraHizalil0 OCBITHHOIO TMpolecy Yy XapKiBCbKOMY HalllOHAJIbHOMY
yniBepcurerti imeni B.H. Kapasina» 2025 p.

VHiBepcuTeT Mae 3abe3neuyBaTd Ui OCi0, sIKI HaBYArOThCs, MpodeciiHy MIATOTOBKY Ha
piBHI KpalIMX YyHIBEpCUTETIB CBITy, (opMyBaHHS HEOOXiTHMX (aXOBUX 1 3arajJbHUX
KOMITETEHTHOCTEH, 30KpeMa: BMIHHSI CAaMOCTIHHO HaBYaTUCS 1 KpUTUYHO MUCITHUTH.

CamocriiiHa poOOTa BKIJIIOYAE: OMNPALIOBAaHHS HABYAJIbHOTO Marepially, BHKOHAHHS
IHIUBIIyaTbHUX 3aBAaHb, HAYKOBO-IOCIIIHY POOOTY.

HaBuanbHuii yac, BiiBeJleHUI Ha caMOCTiiHy poOoTy 3100yBaya OCBITH JIEHHOI Ta 3a04HO]
(dbopMH HaBYaHHS, PEIIAMEHTYEThCS HABYAJBPHUMH IUIAaHAMHA Ta POOOYMMH HaBYAJIHHUMHU
IUTaHAMH.

3MICT caMOCTIMHOT pOOOTH BU3HAYAETHCSI POOOYOI0 MPOrpaMOI0 HaBYAJIbHOT TUCIUILIIHH,
METOJIMYHUMH MaTepialaMu, 3aBJaHHSIMHU Ta BKa31BKAMU HAayKOBO-II€AaroriyHOro MpaliBHHUKA.

MetoauuHi Matepianu JUis CaMOCTIMHOI poOoTu 3700yBayiB OCBITH NependavyaroTh
MOXIIUBICTh TIPOBEACHHS CAMOKOHTpONO 3 Ooky 3700yBaua. Jlns camocTiiiHOT poGoTH
PEKOMEHIY€ThCS BIATOBIIHA HAYKOBa Ta MpodeciiiHa JiTeparypa.

KoHTposib 3aCBOEHHS HABYAJIBHOIO MaTepianxy AWCLUIUIIHH, BIJIHECEHOIO Ha CaMOCTIHHY
poboty, € 000B’s3k0BUM. DOPMHU KOHTPOJIO BU3HAYAIOTHCS POOOYOI0 MPOTPaMOI0 HABUAIBHOT
JUCLUIUTIHM 1 BKIIIOYAIOTh BHUKOHAaHHA pedepariB, ece abo MyIbTUMOAATIBHUX NpE3eHTallii,
BUHECEHHSI CaMOCTIHHO 3aCBOEHOTO MaTepially Ha MiJICYMKOBHI CEMECTPOBHI KOHTPOJb (pa3om
3 MarepiajioM, 1110 BUBYABCS PU MPOBEICHHI ayJUTOPHUX HABYAIBbHUX 3aHSATH).

3MicT Ta oprani3anis caMocCTiiiHOI po0oTH 3100yBaYiB BHIOI OCBITH 32 HABYAJILHOIO
AUCHUILTiIHOIO «IcTOpis mepekaay Ta nmepekJa03HABUYOI IYMKH B YKpaiHi».
BianoBiiHO 10 HABYAJIBHOTO IJIaHY, 3arajlbHU 00CIT HABYAJIbHOI AUCLUUIUIIHU CKJIAZA€ IS
JIEHHOI Ta 3a04HOi (popmu ocBiTH 3 KpeauTH, To0TO 90 TOIUH.
O06c¢sr caMmocTiifHOT poOOoTH:
JUIst IeHHO1 (hopMU HaBYaHHS CKJIaaae 66 roauHy,
3a04HOi (hopMH 83 TOIUHH.

Po3noain ronuu A camocTiliHoOI podoTH 10 TemMax

No Hazga temu KinpkicTs
3/m TOJIUH
(APH)
Po3ain 1
IcTopisi mepekJiagy Ta nepekJiaganbKoi IYMKH
1 Tema 1. IcTopist mpakTUKH MEepeKIIaLy Ta iCTopis Teopii 3
MIEPEKJIATy: BU3HAYCHHS, MOJIEIi, METOTH.
2 Tewma 2. Ilepexnaan koHpeciiiHOI TiTepaTypu 3
3 Tema 3. Ilepexmang y crapomaBHi 4yacu: €ruIeT, 2
Meconoramis, ctapofasHi I'pertist Ta Pum..
4 Tema 4. Ilepexnan y CepenHi BiKU 2
5 Tema 5. Ilepexnan B enoxy BigpomkeHHs 2
6 Tema 6. Ilepekiian B €enoxy KJIacHIIU3MY 2
Pasom 3a nepuwium po3oinom 14
Po3nain 2
Iepexaan v XX-XXI cropigyusix: Ik icTopist nepekjaaay popmMmye ioro reopiro
1 Tema 1. [lepexnan 3a OOM POMAHTH3MY 2

2 Tema 2. CiToBi TeHaeHIiil nepeknany XX — XXI cr.. 2




3 Tema 3. Kopotkmii Hapuc 3 icTopii mNepekiaj03HaBCTBA. 3
Biaxin Bij JIHTBICTHYHUX TEOPii MEpeKIaay
Pasom 3a Opyaum pozoiiom 7
VknaganHs  nucbMoBoro  3apmaHHs  (ece  «[loptper
nepexsiagaday*) 1 moganasa Ha mwiardopmy Moodle 40
VYknagaHHs MyIbTUMEIINHOIL Ipe3eHTallli MaTepiary 5
Yeporo 66

3aBaaHHs 11 caMocTiiiHOT podoTu

*31m00yBad caMOCTIIHO 00Mpae TeMy BUKOHAHHS MTMCbMOBOTO 3aB/IaHHS

Bunu, 3micT camocTiifHOT poO60TH

/lenne

Kinvkicms 200un

/ 3a0uHe

Tema 1.1 BuBunutu HayKoBy JiTepaTypy 3a TeMoro: IcTopis
NPaKTUKHU TIEPEeKIaay Ta icTopis Teopii nmepekany:
BU3HAUEHHSI, MOZIEII1, METO/IH.

Tema 1.2 CamocrTiitno Bu3Ha4uTH 3acaau [lepexmamny

KOH(eciitHO1 JTiTepaTypu

Tema 1.3 BuBuuTtu HayKoBY JiTepaTypy 3a Temoro: [lepexnan
y cTapoaaBHi 4acu: €runet, Meconoramis, crapoaaBHi [ perrist

Ta PuMm.

Tema 1.4 BuBunTu HayKOBY JliTepaTypy 3a Temoro: [lepexnan y

CepenHi Bikd. YKIIACTH XPOHOJIOTIUHY TaOJIHUITIO

Tema 1.5 BuBunTH HayKkoBy JiTeparypy 3a Temoro: [lepexnan B

enoxy BimpomkenHs: YKIIaCTH XpOHOJIOTIYHY TaOJIUITIO

Tema 1.6 BuBunTH HayKOBY JliTepaTypy 3a Temoro: [lepeknan B

CIIOXY KIIaCUIIU3MY VYkiactu XPOHOJIOI lLIHy Ta6J'II/II_[IO

Tema 2.1 BuBunTy HayKoOBYy JIiTepatypy 3a TeMoro: [lepekan

3a 10OW pOMAHTU3MY YKJIACTH XPOHOJIOTIUYHY TaOIHUIlIO

Tema 2.2 BuBunTH HayKOBY JiTEepaTypy 3a TeMoro: CBITOBI

teHaeHmii nepexiany XX — XXI cr.

Tewma 2.3 KpuTrdHO y3arajabHUTH IPOOJIEMH 1CTOPIT
NEePEeKIIaJO3HABCTBA 1 BIAXOAY Bifl JIIHIBICTUUHUX TEOPIid

nepeKagy

10

VYknaganHs nucbMoBoro 3apaaHHs (ece «[loprper

nepekaagada» ™) i moganHs Ha mardopmy Moodle

40




VYknanaHHs MyJabTUMEIIHHOT Ipe3eHTallil MaTepiaty 3a

11 | Bubopom 3100yBava 5

Yeboro rooud 66

[lig “IloprperoM mnepeBnagadya” MU pPO3yMIEMO 3aBIaHHS, K1 BKJIOUATUMYTh HACTYIHI CKJIAJOBI:
peneBaHTHI GiorpadiuHi BiZOMOCTI, ICTOPUYHUI OMKC JITEPaTypHOTO, KYJIBTYPHOIO, PEIIriifHOro uu
MOJIITUYHOTO KOHTEKCTY Ti€i m00M, 3a sKOi Ied nepekiazad »HUB; OLIHKA 3HAYeHHS HOTro
HepeKIagabkoro JopooKy; HOro KOHLENIs NepeKiIany; ysIBIEHHs Ipo HOro TBOpUUil METON, SKIIO
Taki JaHi icHyloTb. KopoTka xpoHomoriuHa TaOnuis >KUTTA Ta TBOPUOCTI Iepeknajada Ha T
OCHOBHHUH TOIi# #oro mobu. Bukopucrana miteparypa.)

Kpurepii oniHlOBaHHS BUIIB CAMOCTIiiHHOI po0oTH,
BIJIHO 00paHMX 3100yBaueM: MHCbMOBHI (ece) a0 3MilaHuil yCHO-IIMCEMOBHIA
(MynBTHMOAJIbHA TIPE3CHTAIlisl, 03ByYyBaHa B ayJIUTOPII)

[uceMoBuit npoekT — ece (obcsar — miHiMym 12000 3HaKiB) BiAMOBIIHO J0 TEMHU Kypcy
nosiaeThes Ha miargopmy Moodle 1 OLiHIETHCS BUKIIa1a4eM
MakcuMasibHO 30 6aiB (32 yMOB CaMOCTIHHOCTI Ta TOBHOTH BUCBITJIICHHS ITUTAHH):

acIeKT KIJIBKICTb
OamiB
®dopmyToBaHHS TEMH 3 ypaxyBaHHSM HOBITHBOTO IOPOOKY HayKH 2
CrpykTypa pob60oTH (HasiBHICTH BCTYILY, OCHOBHOI YaCTUHH, BUCHOBKIB, 3

CITUCKY JIITEPaTypH, XPOHOJIOTTYHOI TAOJIHUII KUTTS Ta TBOPUOCTI
nepeksaaada Ha T/ OCHOBHHUI MOfiil Horo m1o0m)

BucBitnenHss y BCTyIll peneBaHTHHUX OiorpadigyHMX  BiJOoMOCTeid, 5
ICTOPUYHOTO  OMHCY JIITEPaTypHOrO, KYyJIBTYpHOTO, pENirifHoro 4u
MOJIITUYHOTO KOHTEKCTY Ti€l 100U, 3a SIKOI 1iel IepeKnagad xKHuB

[ToBHOTa PO3KPUTTS TEMH: aHAI3, TOPIBHAHHS 1 KpUTHYHE 5
y3arajlbHeHHs, HayKOBUX IT1JIXO/1B; 3HAHHS HAyKOBOI JITepaTypH, y T.4.
HOBITHBO{, OI[IHKA 3HAYEHHS IEPEKIIAIAIBKOTO JOPOOKyY Mepekianaya; oro
KOHIIETILIS TIepeKyIay; ySBICHHS IIPO HOTO TBOPYHI METOX

AJIEKBaTHICTh EMITIPUYHOTO MaTepiary 5
JIOCTOBIpHICTb, JOT14YHICTh 1 apPTyMEHTOBAHICTh BUCHOBKIB 5
OdopmiieHHS TEKCTY 1 CTUCKY JIITEPATYPH 13 JOTPUMAHHIM 3

6i6miorpadiuaux crangapris, Bu3HaHux MOH VYkpainu

AxkaneMigHa TOOPOYECHICTH 1 BIICYTHICTh 3alI03UYCHb 2

3arajgom 30

Mynsrumeniiina npeseHTamis (oocsr — miHiMyM 10 criaiiaiB, momaHux Ha raThopmy
Moodle; ycHo — 10 10 XBHJIMH 03By4YyBaHHS Ha 3aHATTI).
MaxkcumanbHo 18 6aiB:



aCIeKT KUTBKICTh
OamniB
AJeKBaTHICTb 00cATIB rpadiyHOr0/MyIBTUMEAIMHOTO Ta YCHOTO 2
CKJIaIHUKIB

CrpykTypa npe3eHTanii (BCTyIl, OCHOBHA YaCTUHA, BUCHOBKH, 3
JiTeparypa)
[ToBHOTA PO3KPUTTS TEMU: aHAI3 1 KpUTUYHE y3arajJbHEHHs, HAyKOBUX 3
miaxoiB Ha 0a3i HAyKOBOI JIITEPATYpH, Y T.4. HOBITHBOI
AJIeKBaTHICTh TEOPETUYHOTO MIATPYHTS, EMIIIPUYHOIO Marepiany i 3
METO/1B
Odopmenns npesenTarii 3
VYcHa nogada npe3eHrartii 3
AxkanieMigHa TOOPOYECHICTH 1 BIICYTHICTh 3aII03UYCHb 1
3aranoMm 18

PexoMenoBaHa JiTeparypa
OcHoBHa JiTeparypa

OcHoBHa JiTepatypa
1. Ennuknonenis nepexnanosnascrsa: y 4 T. T. 1: mep. 3 aunn./ 3a pen. Isa [am6’e ta JTroka
BaH Jlopcnapa ; 3a 3ar. pen.: O. A. Kanpauuenka ta JI. M. UepHosatoro. Binnuis : Hosa Kuura,
2020. 584 c. (Cepig UTTU Series).
2. Enumknonenis nepexnagosuasctsa : y 4 1. T. 2 : miep. 3 anmt./ 3a pex. [sa [am6’e Ta Jlioka
BaH Jlopcnapa ; 3a 3ar. pex.: O. A. Kanpanuenka ta JI. M. Uepnoaroro. Binnuns : Hosa Kuwra,
2020. 276 c.
3. Enuuknonenis nepexnanosnascrsa: y 4 T. T. 3 : nep. 3 aunn./ 3a pen. Isa [am6’e ta JTroka
BaH [lopcnapa ; 3a 3ar. pen.: O. A. Kansauuenka ta JI. M. Uepnosaroro. Binnuis : Hosa Kuura,
2021. 314 c. (Cepig UTTU Series).
4. Kanpanuenko O.A. Ictopis mepekiaay Ta JyMOK NpO MEpeKiaj] y CTapoJaBHI YacH.
Xapkie: XHY im. B.H. Kapasina, 2013. 184 c.
5. Kanpanuenko O.A., Iloaminorin B.O. KopoTkuit kypc 3 ictopii mnepeknagy Ta
nepeKIaganbkoi TyMKH: [eneKTpoHHuM pecypc]. 638 c. (koM roTepHa BepcCisi 3HAXOAUTHCS Ha
Kadenpi).
6. Gambier, Yves and Lieven D'Hulst (eds.). A History of Modern Translation Knowledge:
Sources, Concepts, Effects. Amsterdam, John Benjamins, 2018.
7. Hermans, Theo. Translation and History: A Textbook. Abingdon, Oxon ; New York :
Routledge, 2022. 162 p.
8. Merkle, Denise and Brian James Baer (eds.). The Routledge Handbook of Translation
and Censorship. London and New York: Routledge, 2025..
9. Rundle, Christopher, Anne Lange & Daniele Monticelli (eds.) The Routledge Handbook
of Translation History. London & New York: Routledge. 2022.
10. Rundle, Christopher, Anne Lange & Daniele Monticelli (eds.). The Routledge Handbook
of the History of Translation Studies. London & New York: Routledge. 2024.
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